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บทคัดย่อ 

 ค ำสรรพนำมมักถูกนิยำมให้เป็นหมวดค ำท่ีอ้ำงถึงคน สัตว์ หรือสิ่งของซึ่งถูกกล่ำวซ ำ้ในปริบท แต่

งำนวิจัยก่อนหน้ำเสนอว่ำในหลำยกรณีสรรพนำม มัน ถูกใช้โดยไม่มีรูปอ้ำงอิงน ำทำงภำษำแต่อย่ำงใด 

ยกตวัอย่ำงเช่น Chutisilp (1984) เสนอว่ำสรรพนำม มนั ในประโยค มนัเป็นความคิดที่ดี ไม่มีควำมหมำยและ

เป็นกำรยืมแปลจำกภำษำอังกฤษ ผู้ วิจัยจึงต้องกำรศึกษำว่ำกำรเปล่ียนแปลงควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงนี ้

เกิดขึน้ได้อยำ่งไรโดยกำรวิเครำะห์ข้อมลูกำรข้ำมสมยัตัง้แตช่่วงสมยัธนบรีุจนถึงสมยัรัตนโกสินทร์ปี พ.ศ. 2550 

(พ.ศ. 2301 – 2550) เหตผุลเน่ืองจำกกำรวิจยัน ำร่องไม่พบกำรใช้สรรพนำม มนั โดยปรำศจำกรูปอ้ำงอิงน ำ

หนว่ยนำมในสมยัก่อนหน้ำนัน้ ผลกำรศกึษำพบวำ่ประเภทรูปอ้ำงอิงน ำของสรรพนำม มนั ในต ำแหน่งประธำน

ของขยำยขอบเขตกว้ำงขึน้จำกนำมวลีไปเป็นนำมวลีแปลง กริยำวลี อนพุำกย์ และข้อควำมตำมล ำดบั ในท่ีสดุ

รูปอ้ำงอิงน ำยำวขึน้จนยำกท่ีผู้ ใช้ภำษำจะสำมำรถระบขุอบเขตของรูปอ้ำงอิงน ำได้ ควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึง

จงึมีลกัษณะของควำมลดลำดไมใ่ชล่กัษณะแบบขัว้ตรงข้ำม ควำมซบัซ้อนของรูปอ้ำงอิงน ำจึงเป็นตวักระตุ้นให้

เกิดกำรใช้ค ำสรรพนำม มนั ท่ีไม่มีกำรอ้ำงถึงในต ำแหน่งประธำนของประโยค กล่ำวคือเกิดประธำนหุ่นขึน้ใน

                                                           
1 บทควำมวิจัยนีเ้ป็นส่วนหนึ่งของวิทยำนิพนธ์เร่ือง การเปลี่ยนแปลงความหมายเชิงการอ้างถึงของสรรพนาม “มัน” ใน
ภาษาไทยสมยัรตันโกสินทร์  
2 นิสติระดบัปริญญำดษุฎีบณัฑิต ภำควิชำภำษำศำสตร์ คณะอกัษรศำสตร์ จฬุำลงกรณ์มหำวิทยำลยั 
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ภำษำไทย ควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงของสรรพนำม มนั ท่ีเปล่ียนแปลงไปจึงเป็นพฒันำกำรภำยในตวัภำษำซึ่ง

มีกำรสมัผสักบัภำษำองักฤษเป็นเหตจุงูใจ เม่ือพิจำรณำในเชิงแบบลกัษณ์ภำษำ จึงเห็นได้ว่ำภำษำเน้นหวัเร่ือง

สำมำรถพฒันำลกัษณะทำงภำษำบำงประกำรของภำษำเน้นประธำนได้เชน่กนั 

ค ำส ำคญั: สรรพนำม กำรอ้ำงถึง รูปอ้ำงอิงน ำ ประธำนหุ่น 

Abstract 

 Pronouns are traditionally defined as word class that refers to people, animals, or things 

repeated in the context. Previous studies, however, showed that in various cases, the pronoun 

/man1/ has been used without any explicit antecedents. For instance, Chutisilp (1984) posited that 

the pronoun /man1/ in the sentence man1 pen1 khwa:m1 khit4 thi:4 di:1 has no meaning and is 

considered an English loan translation. The researcher thus wants to figure out how such referential 

meaning changed by making use of the analysis of diachronic data from the Thonburi period to the 

Rattanakosin period of B.E. 2550 (B.E. 2301 – B.E. 2550). The reason is because the pilot study 

found no occurrence of the use of pronoun /man1/ without nominal antecedents in the earlier 

periods. The findings show that antecedent types of the pronoun /man1/ in subject position have 

expanded from noun phrases to nominalizations, verb phrases, clauses, and discourses 

respectively. Finally, the length of antecedent is too lengthy that language users find it difficult to 

locate boundaries of antecedents. The referentiality is then considered to be gradient, not 

dichotomous, in nature. This antecedent complexity therefore triggers the non-referential use of 

pronoun /man1/ at the subject position. That is, it leads to the occurrence of dummy subject in Thai. 

The change in referentiality of the pronoun /man1/ is therefore the internal development motivated 

by the language contact with English. Typologically speaking, it is witnessed that a topic-prominent 

language can develop some linguistic features possessed by subject-prominent languages. 

Keywords: Pronoun, Referentiality, Antecedent, Dummy Subject 
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บทน า 

กำรศึกษำเก่ียวกับบุรุษสรรพนำมเป็นหัวข้อหนึ่งท่ีได้รับควำมสนใจอย่ำงแพร่หลำยในวงกำร

ภำษำศำสตร์  ในทำงทฤษฎีแล้วค ำสรรพนำมจัดเป็นหมวดค ำท่ีมีควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงโดยเนือ้ใน 

(inherently referential) กล่ำวคือ ทกุครัง้ท่ีมีกำรใช้ค ำสรรพนำม ผู้พดูและผู้ ฟังจะรู้ว่ำก ำลงัอ้ำงถึงสิ่งใด เป็นท่ี

ทรำบกันดีว่ำค ำสรรพนำม มัน ในภำษำไทยจัดเป็นค ำสรรพนำมเอกพจน์บุรุษท่ี 3 ซึ่งใช้แทนคน สัตว์ และ

สิ่งของ รวมถึงกำรใช้กับคนท่ีมีควำมสนิทสนม (Iwasaki & Ingkaphirom, 2005) และกำรใช้ในกรณีท่ีผู้พูด

ต้องกำรแสดงกำรดถูกู ตอ่วำ่หรือดำ่ทอบคุคลอ่ืนด้วยอำรมณ์โกรธหรือไมพ่อใจได้เชน่กนั 

แต่ต ำรำไวยำกรณ์ไทยต่ำง ๆ มกักล่ำวว่ำภำษำไทยไม่มีประธำนหุ่น3ตำมหลกัไวยำกรณ์เชิงบญัญัต ิ

(prescriptive grammar) ทัง้นีเ้หตุผลส ำคัญประกำรหนึ่งอำจเป็นเพรำะข้อจ ำกัดในเชิงแบบลักษณ์ 

(typological restriction) ดงัท่ีลีและธอมพ์สนั (Li & Thompson, 1976) กล่ำวว่ำ ประธำนไร้ควำมหมำยพบได้

ในภำษำท่ีเน้นประธำน (subject-prominent language) แต่ไม่พบในภำษำท่ีเน้นหวัเร่ือง (topic-prominent 

language) อย่ำงไรก็ตำม นววรรณ พนัธุเมธำ (2558, หน้ำ 24) ได้ให้ข้อสงัเกตไว้ในเชิงอรรถในหนงัสือ

ไวยากรณ์ไทยว่ำ “ในบำงประโยค มนั อยู่ในต ำแหน่งของค ำนำมแตม่ิได้หมำยถึงบคุคลหรือสิ่งใด ตวัอย่ำง มนั

จะเดือดร้อนกนัไปหมด” 

ควำมน่ำสนใจอย่ำงยิ่งของค ำสรรพนำม มนั ในภำษำไทยนัน้คือกำรใช้โดยไม่ได้ท ำหน้ำท่ีอ้ำงถึงสิ่งใด 

ๆ เลยในบำงบริบท จำกตวัอย่ำงของนววรรณ พนัุเมธำ (2558) ท่ียกไปข้ำงต้น สำมำรถตัง้ข้อสงัเกตได้ว่ำ มนั 

ใน ประโยคท่ีว่ำ “มนัจะเดือดร้อนกันไปหมด” แม้จะไม่มีรูปอ้ำงอิงน ำ (antecedent) ใด ๆ แต่หำกค ำนึงถึง

บริบทกำรใช้ในระดบัข้อควำม (discourse) แล้ว มนั ในท่ีนีมี้ควำมเป็นไปได้ท่ีจะอ้ำงถึงหน่วยท่ีใหญ่กว่ำระดบั

ของค ำนำม  

(1) ชีวติของพิศำลในวยัเดก็คอ่นข้ำงจะยำกจน แตม่นัแปลกท่ีเขำกลบัเป็นเดก็รักเรียนและขยนัขนัแข็ง 

(2) *ชีวิตของพิศำลในวยัเด็กค่อนข้ำงจะยำกจน แต่ชีวิตของพิศาลแปลกท่ีเขำกลบัเป็นเด็กรักเรียนและขยนั

ขนัแข็ง 

                                                           
3 ในบทควำมวิจัยนีผู้้ วิจัยเลือกใช้ค ำศัพท์ภำษำไทยว่ำ ประธานหุ่น ให้ตรงกับค ำว่ำ dummy subject ในภำษำองักฤษ 
เนื่องจำกผู้วิจัยส ำรวจวรรณกรรมที่เก่ียวข้องแล้วพบว่ำค ำว่ำ dummy subject ใช้แพร่หลำยและกว้ำงขวำงกว่ำช่ืออื่น ๆ ใน
ควำมหมำยที่กลำ่วถึงสิง่เดียวกนั 
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เม่ือพิจำรณำตวัอย่ำงเพิ่มเติมในประโยค (1) จะยิ่งพบว่ำเป็นเร่ืองยำกอย่ำงยิ่งท่ีจะระบุรูปอ้ำงอิงน ำ

ของค ำสรรพนำม มัน เพรำะเม่ือพิจำรณำดูแล้ว กำรใช้สรรพนำม มัน ตรงนีม้ิได้อ้ำงอิงถึงนำมวลี ชีวิตของ

พิศาล อย่ำงแน่นอน เน่ืองจำกหำกน ำนำมวลีดังกล่ำวไปแทนท่ีค ำสรรพนำม มัน ในประโยค จะท ำให้ได้

ประโยคใหมใ่น (2) ซึง่ไมส่ื่อควำมหมำยหรือมีควำมหมำยของประโยคไมเ่ป็นท่ียอมรับส ำหรับผู้พดูภำษำไทย  

ลกัษณะกำรใช้ค ำสรรพนำม มนั ในต ำแหน่งประธำนของประโยคตำมลกัษณะดงักล่ำวนี ้กล่ำวคือกำร

ใช้บรุุษสรรพนำม มนั ซึ่งเป็นสรรพนำมชีเ้ฉพำะ (definite pronoun) มำใช้แสดงควำมหมำยกำรอ้ำงถึงสิ่งท่ีมี

นยัทัว่ไปโดยไม่จ ำเพำะเจำะจง (generic reference) (Phimsawat, 2011) โดยสนันิษฐำนว่ำเป็นกำรใช้ใน

โครงสร้ำงประธำนหุน่ (dummy subject) ซึง่ได้รับอิทธิพลมำจำกภำษำองักฤษโดยตรงผ่ำนงำนแปลจ ำพวกนว

นิยำยและเร่ืองสัน้ดงัแสดงในตวัอยำ่ง (3) และ (4) (Chutisilp, 1984) 

(3) ก. มนัเป็นควำมคิดท่ีดี (ส ำนวนภำษำไทยท่ีได้รับอิทธิพลจำกภำษำองักฤษ) 

ข. ควำมคิดดี   (ส ำนวนภำษำไทย) 

(4) ก. มนัเป็นเร่ืองสนกุ (ส ำนวนภำษำไทยท่ีได้รับอิทธิพลจำกภำษำองักฤษ) 

ข. เร่ืองนัน้สนกุ  (ส ำนวนภำษำไทย) 

 อย่ำงไรก็ตำม แม้นกัภำษำศำสตร์ส่วนใหญ่จะเห็นตรงกนัว่ำภำษำไทยเป็นภำษำเน้นหวัเร่ือง (สมทรง 

บรุุษพฒัน์ 2532; Hoonchamlong 1991; Iwasaki & Ingkaphirom, 2005, Minegishi 2011) แตก็่มีงำนวิจยัท่ี

เห็นแย้งกบัแบบลกัษณ์ของลีและธอมพ์สนัท่ีว่ำภำษำเน้นหวัเร่ืองไม่มีกำรใช้ประธำนหุ่น ยกตวัอย่ำงเช่น กิติมำ 

อินทรัมพรรย์ (Indrambarya 2011; 2012) จ ำแนกค ำสรรพนำม มนั ท่ีมีกำรใช้แบบไม่อ้ำงถึง (non-referential) 

แยกออกจำกกำรใช้แบบอ้ำงถึง (referential) เพรำะกำรปรำกฏร่วมกบัค ำกริยำตำ่งประเภทกนั นอกจำกนีแ้ล้ว 

จนัทิมำ อังคพณิชกิจ (2554) ยังจัดให้ มัน ท่ีมีกำรใช้แบบไม่อ้ำงถึงต้องมีรูปอ้ำงอิงน ำหน่วยนำม (nominal 

antecedents) ในขณะท่ี กำรใช้แบบไมอ้่ำงถึง จะไมป่รำกฏรูปอ้ำงอิงน ำ 

ด้วยเหตุนี ้กำรศึกษำสรรพนำม มัน ในภำษำไทยในแง่ท่ียึดโยงกับโครงสร้ำงประธำนหุ่นซึ่งไม่มี

ควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงจึงยงัคงมีควำมคลมุเครือ กล่ำวคือไม่สำมำรถระบไุด้ชดัเจนว่ำเป็นโครงสร้ำงท่ีมีอยู่

จริงในภำษำไทยหรือไม่ หรือเป็นเพียงอิทธิพลกำรแปลเป็นครัง้ครำว ข้อจ ำกดัส ำคญัท่ีท ำให้งำนวิจยัท่ีผ่ำนมำ

เป็นกำรศึกษำข้อมูลภำษำสมัยเดียว (synchronic data) ท ำให้ไม่สำมำรถอธิบำยพัฒนำกำรและกำร

เปล่ียนแปลงตำ่ง ๆ ท่ีเกิดขึน้ข้ำมชว่งเวลำได้ นอกจำกนีแ้ล้วกำรกำรศกึษำกำรเปล่ียนแปลงควำมหมำยเชิงกำร
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อ้ำงถึงของสรรพนำม มนั โดยใช้ข้อมูลข้ำมสมยัจะสะท้อนภำพกำรเปล่ียนแปลงวิถีปฏิบตัิท่ีเก่ียวข้องกำรใช้

ภำษำของคนในสงัคม รวมถึงแสดงกระบวนกำรปรับเปล่ียนภำษำให้ทนัสมยั (language modernization) ด้วย 

บทควำมวิจยันีจ้ึงต้องกำรศกึษำกำรเปล่ียนแปลงควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงของ สรรพนำม มนั ตัง้แต่

สมยัธนบรีุจนถึงสมยัรัตนโกสินทร์ (พ.ศ. 2301 – 2550) เพ่ือดพูฒันำกำรทำงควำมหมำยท่ีเปล่ียนแปลงไปใน

แตล่ะชว่งเวลำ และพยำยำมอธิบำยกำรเปล่ียนแปลงควำมหมำยของค ำสรรพนำม มนั ท่ีแตเ่ดิมมีเฉพำะกำรใช้

ในควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงว่ำได้เกิดกำรเปล่ียนแปลงคุณสมบัตินีจ้นถูกน ำไปใช้ในควำมหมำยท่ีไม่มี

ควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงได้อยำ่งไร  

ทบทวนวรรณกรรม 

1. ค าสรรพนาม  

 . ค ำสรรพนำมจดัเป็นสำกลลกัษณ์ทำงภำษำ (Greenberg, 1963) นบัเป็นรูปภำษำแสดงกำรอ้ำงถึง 

(referring expression) เช่นเดียวกับนำมวลี แต่เดิมสรรพนำมมกัถูกนิยำมว่ำเป็นค ำท่ีใช้แทนค ำนำม แต่

นกัภำษำศำสตร์สว่นใหญ่ในปัจจบุนัไม่คอ่ยยอมรับค ำนิยำมดงักล่ำวมำกนกั เน่ืองจำกมีตวัอย่ำงท่ีแสดงให้เห็น

ว่ำบุรุษสรรพนำม (personal pronoun) อำจไม่ได้ใช้แทนค ำนำมในทุกกรณีไป รวมถึงนิยมสรรพนำม 

(demonstrative pronoun) หรือปฤจฉำสรรพนำม (interrogative pronoun) ก็อำจสำมำรถใช้แทนค ำคณุศพัท์ 

ค ำวิเศษณ์ หรือแม้แต้ค ำกริยำได้ด้วยเชน่กนั (Bhat, 2004) 

ค ำสรรพนำมเป็นหมวดค ำประเภทหนึ่ง จำกกำรทบทวนวรรณกรรมพบว่ำค ำสรรพนำมแบง่ประเภท

ใหญ่ ๆ ได้เป็น 2 ประเภท ประเภทหนึ่งคือค ำสรรพนำมชีเ้ฉพำะ (definite pronouns) ซึ่งหมำยถึง ค ำแทนนำม

ท่ีกลำ่วถึงไปแล้ว เชน่ he she it him her สรรพนำมชีเ้ฉพำะจะประกอบด้วยอรรถลกัษณ์ ได้แก่ บรุุษ พจน์ เพศ 

กำรรวมหรือแยกผู้ ฟัง ระยะห่ำงระหว่ำงผู้พูดผู้ ฟัง หน้ำท่ีทำงควำมหมำย  และหน้ำท่ีทำงไวยำกรณ์ และอีก

ประเภทหนึง่คือค ำสรรพนำมไม่ชีเ้ฉพำะ (indefinite pronouns) ซึ่งหมำยถึง ค ำแทนนำมท่ีเพิ่งกล่ำวถึงเป็นครัง้

แรก เชน่ everyone someone anyone (Givon, 1984) 

 ในบริบทของกำรส่ือสำรในชีวิตประจ ำวนั เรำใช้กำรอ้ำงถึง (reference) เพ่ือกล่ำวถึงสิ่งท่ีเรำต้องกำร

อ้ำงถึง (referent) อยู่ตลอดเวลำ กำรอ้ำงถึงจึงเป็นกลไกส ำคญัท่ีท ำให้กำรส่ือสำรไหลล่ืนและมีประสิทธิภำพ 

เน่ืองจำกกำรอ้ำงถึงมีบทบำทส ำคญัในกำรสร้ำงควำมตอ่เน่ืองและสมัพนัธภำพภำยในข้อควำม (cohesion in 

discourse) หรือกล่ำวอีกนัยหนึ่งก็คือกำรสร้ำงควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึง (referentiality) ขึน้มำนั่นเอง 
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(Halliday and Hasan, 1976) กำรอ้ำงถึงจึงเป็นปรำกฏกำรณ์ท่ีรูปภำษำ (linguistic expression) แสดงกำร

อ้ำงถึงรูปอ้ำงอิงน ำ (antecedent) เพ่ือบง่ชีส้รรพสิ่ง (entity) ในโลก หำกเป็นกำรอ้ำงถึงไปยงัส่วนท่ีมำก่อนหน้ำ

ในข้อควำมจะเรียกว่ำ กำรอ้ำงถึงข้ำงหลงั (back-reference or anaphora) และหำกเป็นกำรอ้ำงถึงไปยงัส่วน

ท่ีมำข้ำงหลงัในข้อควำมจะเรียกวำ่ กำรอ้ำงถึงข้ำงหน้ำ (forward-reference or cataphora)  

กำรอ้ำงถึงท่ีมีรูปภำษำซึ่งมีองค์ประกอบทำงควำมหมำยในกำรบง่ชีก้ำรมีอยู่ของสิ่งใด ๆ ในข้อควำม 

เรียกว่ำ กำรอ้ำงถึงทำงอรรถศำสตร์ (semantic referentiality) ส่วนกำรอ้ำงถึงซึ่งมีรูปภำษำท่ีแสดงมูลบท 

(presupposition) กลำ่วคือผู้พดูตัง้ใจท่ีจะใช้รูปภำษำเพ่ือบง่ชีถ้ึงสิ่งใด ๆ ท่ีเก่ียวเน่ืองกบับริบทของถ้อยค ำท่ีพดู

โดยไม่มีรูปภำษำท่ีแสดงแบบตรงไปตรงมำ จ ำเป็นต้องใช้กำรอนุมำนเพ่ือท ำควำมเข้ำใจ เรียกว่ำ กำรอ้ำงถึง

ทำงวจันปฏิบตั ิ(pragmatic referentiality) (Chen, 2009) 

ในอดีต ควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึง (referentiality) มกัถูกมองว่ำเป็นควำมแตกต่ำงแบบขัว้ตรงข้ำม 

(dichotomy) กล่ำวคือ ควำมหมำยแบบอ้ำงถึงและควำมหมำยแบบไม่อ้ำงถึง (Finegan, 2004; Huddleston 

& Plum, 2002; Levinson, 1983; Lyons, 1977; Yule, 1996). รูปภำษำใด ๆ จะจดัเป็นรูปภำษำท่ีแสดงกำร

อ้ำงถึง (referential expression) ได้ก็ตอ่เม่ือสำมำรถระบสุิ่งอ้ำงถึง (referent) ในข้อควำมได้เท่ำนัน้ ในทำง

ตรงกนัข้ำม หำกไม่อ้ำงถึงสรรพสิ่งท่ีจ ำเพำะเจำะจง (particular entity) ใด ๆ ในข้อควำมก็จะถกูจดัให้เป็นรูป

ภำษำท่ีไมแ่สดงกำรอ้ำงถึง (non-referential expression) ไปโดยปริยำย 

อยำ่งไรก็ตำม งำนวิจยัในช่วงตอ่มำเร่ิมมีข้อเสนอใหม่ว่ำควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงควรมีลกัษณะแบบ

ลดลำด (gradience) มำกกว่ำท่ีจะเป็นแบบขัว้ตรงข้ำม ปีปำโลวำ (Pipalova, 1988) เสนอว่ำ ควำมแตกตำ่ง

ระหว่ำงกำรอ้ำงถึงและกำรไม่อ้ำงถึงนัน้ไม่อำจอธิบำยให้เป็นลักษณะแบบขัว้ตรงข้ำมอย่ำงเรียบง่ำย

ตรงไปตรงมำได้ แตต้่องอธิบำยโดยอำศยัมโนทศัน์เก่ียวกับระดบัของควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึง (degree of 

referentiality) ซึ่งเป็นผลจำกกำรมีปฏิสมัพนัธ์กนัระหว่ำงปัจจยัทำงภำษำในระดบัตำ่ง ๆ กนั ไม่ว่ำจะเป็นด้ำน

หนว่ยค ำ ด้ำนไวยำกรณ์ ด้ำนควำมหมำย และด้ำนวจันปฏิบตั ิ

ประธำนหุ่น (dummy subject) มีช่ือเรียกหลำกหลำยแตกต่ำงกันไป เช่น ประธำนว่ำงเปล่ำ (null 

subject) ประธำนทำงไวยำกรณ์ (grammatical subject) หรือประธำนส่วนเกิน (pleonastic subject) แต่

นิยำมศพัท์เหลำ่นีล้้วนหมำยถึงค ำสรรพนำมท่ีสญูเสียควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงไป หน้ำท่ีหลกัท่ีพบบอ่ยคือกำร

เตมิเตม็ควำมจ ำเป็นเชิงไวยำกรณ์ในต ำแหนง่ประธำนของประโยค (Quirk et al., 1985)   
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อย่ำงไรก็ตำม แอชเชอร์ (Asher, 1993) กล่ำวว่ำประธำนหุ่นยงัคงมีควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงอยู่ แต่

เป็นกำรอ้ำงถึงเหตกุำรณ์ (event reference) กำรอ้ำงถึงเหตกุำรณ์จะไม่ถูกกล่ำวถึงแบบตรงไปตรงมำ แต่

สำมำรถใช้นิยมสรรพนำมหรือประธำนหุ่นแทนเพ่ืออ้ำงถึงเหตกุำรณ์ได้ กำรอ้ำงถึงจึงเรียกอีกอย่ำงหนึ่งว่ำ กำร

อ้ำงถึงเชิงนำมธรรม (abstract anaphora) 

 

2. งานวิจัยเก่ียวกับสรรพนาม มัน กับโครงสร้างประธานหุ่นในภาษาไทย 

ส ำหรับค ำสรรพนำม มัน ในภำษำไทย กิติมำ อินทรัมพรรย์ (Indrambarya, 2011) ได้ศึกษำและ

วิเครำะห์ให้ค ำสรรพนำม มนั ท่ีใช้แบบไม่อ้ำงถึงเป็นคนละประเภทกบักำรใช้แบบอ้ำงถึง เน่ืองจำกกำรใช้แบบ

ไม่อ้ำงถึงจะปรำกฏร่วมกับกริยำอบุรุษ (impersonal verbs) เท่ำนัน้ กิติมำ อินทรัมพรรย์ (Indrambarya, 

1994) นิยำมกริยำอบุรุษไว้ว่ำเป็นค ำกริยำท่ีไม่ต้องกำรประธำนท่ีมีควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึง (referential 

subject) ซึ่งสำมำรถแบ่งย่อยลงไปได้เป็น 2 ประเภท คือ ค ำกริยำอบุรุษแท้ (true-impersonal verb) และ

ค ำกริยำอบรุุษเทียม (pseudo-impersonal verb) 

ค ำกริยำอบุรุษแท้ถูกนิยำมว่ำเป็นค ำกริยำท่ีไม่ต้องกำรประธำนประเภทปรำกฏชดั (overt subject) 

ในขณะท่ีค ำกริยำอบุรุษเทียมจะต้องกำรประธำนท่ีไม่มีควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงประเภทปรำกฏชดั (overt 

non-referential subject) กล่ำวคือประธำนเติมเต็ม (expletive subject) เช่นเดียวกับ expletive ‘it’ ใน

ภำษำองักฤษ เช่นในประโยค It rained a lot yesterday. โดยท่ีสรรพนำม it ในประโยคนีไ้ม่ได้อ้ำงถึงสิ่งใด 

เพียงแตท่ ำหน้ำท่ีเป็นประธำนของประโยคเท่ำนัน้ 

กิตมิำ อินทรัมพรรย์ (Indrambarya, 1994) ได้วิเครำะห์ให้ค ำกริยำ เกิด มี และ ปรากฏ เป็นค ำกริยำอ

บรุุษแท้ท่ีแสดงกำรมีอยู่ในภำษำไทย นอกจำกนีย้งัมีค ำกริยำแสดงระดบัของควำมเป็นไปได้ กำรเข้ำถึง เวลำ 

และอณุหภูมิ (verbs indicating degree of possibility, accessibility, time, temperature) ค ำสรรพนำม มนั 

สำมำรถปรำกฏร่วมกับค ำกริยำเหล่ำนีไ้ด้ในภำษำท่ีไม่เป็นทำงกำรและภำษำพูด (informal and colloquial 

usage) แตไ่มเ่ป็นท่ียอมรับในกำรใช้แบบภำษำทำงกำร (formal usage)   

ตวัอย่ำงค ำกริยำแสดงกำรมีอยู่ เช่น *มนัเกิดแผ่นดินไหวที่ญี่ป ุ่ น ตวัอย่ำงค ำกริยำแสดงระดบัของ

ควำมเป็นไปได้ เชน่ (มนั)เหลือเชื่อว่าสตัว์เล็ก ๆ จะมีพิษร้ายแรง ตวัอย่ำงค ำกริยำแสดงกำรเข้ำถึง เช่น (มนั)ไม่
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ง่ายที่จะลืมใครสกัคน ตวัอย่ำงค ำกริยำแสดงเวลำ เช่น กว่าจะถึงบ้าน(มนั)จะดึกมาก และตวัอย่ำงค ำกริยำ

แสดงอณุหภมูิ เชน่ วนันีท้ าไม(มนั)ร้อนจงั 

ค ำกริยำอบุรุษเทียมต้องกำรประธำนท่ีไม่มีควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงประเภทปรำกฏชดั นัน่ ก็คือค ำ

สรรพนำม มนั ค ำกริยำอบรุุษเทียมมกัจะเป็นค ำกริยำท่ีแสดงสภำวะจิตใจ (psychological state) มำกกว่ำท่ี

จะเป็นค ำกริยำท่ีแสดงอำกำรหรือกำรกระท ำ (action verb) กำรใช้ค ำสรรพนำม มนั กบัค ำกริยำในกลุ่มนีจ้ะ

แสดงควำมรู้สึกถอยห่ำง (alienation) ของผู้พูดออกจำกจำกเหตุกำรณ์ กำรกระท ำหรือกิจกรรมท่ีไม่พึง

ปรำรถนำ ตวัอย่ำงค ำกริยำแสดงควำมรู้สึก (verbs of feeling) เช่น มนั/ฉนั ปวดนอนหงำยไม่ได้ และตวัอย่ำง

ค ำกริยำแสดงสภำวะจิตใจ เชน่ มนั/ฉนั หิว 

นอกจำกเร่ืองกำรปรำกฏร่วมของค ำสรรพนำม มนั กับค ำกริยำประเภทต่ำง ๆ แล้ว    กิติมำ อินทรัม

พรรย์ (Indrambarya 2012) ยงัศกึษำค ำสรรพนำม มนั ในแง่ของควำมแจ่มชดัในกำรปรำกฏ (explicitness) 

อีกด้วย กิติมำ อินทรัมพรรย์นิยำมให้ประธำนอบุรุษ (impersonal subject) หรือประธำนท่ีไม่อ้ำงถึง (non-

referential subject) เป็นประธำนท่ีไม่แสดงสิ่งอ้ำงถึง (reference) ใด ๆ หรือสิ่งอ้ำงถึงไม่ได้ชีเ้ฉพำะเจำะจงลง

ไป (unspecified) หรือเป็นประธำนว่ำงเปล่ำ (null subject) เพ่ือเติมเต็มในทำงไวยำกรณ์ เม่ือพิจำรณำควำม

แจ่มชดัในกำรปรำกฏ กล่ำวคือกำรท ำควำมเข้ำใจสิ่งท่ีอ้ำงถึง (referent) แล้ว จะพบว่ำประธำนว่ำงเปล่ำมี

ควำมแจ่มชัดน้อยกว่ำประธำนท่ีปรำกฏชัดเจน (overt subject) เน่ืองจำกประธำนว่ำงเปล่ำจะมีควำม

คลมุเครือของสิ่งท่ีถกูอ้ำงถึงสงูมำกกวำ่  
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วิธีด าเนินการวิจัย 

ผู้วิจยัใช้ข้อมูลจำกตวับทร้อยแก้วท่ีเขียนขึน้ระหว่ำงปี พ.ศ. 2301-2550 ครอบคลุมช่วงระยะเวลำ
ทัง้สิน้ 250 ปี กล่ำวคือตวับทท่ีเลือกมำใช้ศึกษำในงำนวิจยัชิน้นีอ้ยู่ในสมยัธนบุรีถึงสมยัรัตนโกสินทร์ ทัง้นี ้
เน่ืองจำกเอกสำรร้อยแก้วในสมยัสโุขทยัและอยธุยำมีจ ำนวนน้อย รวมทัง้ผลจำกกำรท ำวิจยัน ำร่องพบว่ำกำรใช้
ค ำสรรพนำม มนั ในสมยัดงักลำ่วเป็นกำรใช้ในฐำนะของค ำสรรพนำมแทนนำมทัง้สิน้ เอกสำรท่ีน ำมำศกึษำถกู
แบง่ออกเป็น 5 ช่วงเวลำโดยในแตล่ะช่วงสมยัมีกำรแบง่ระยะเวลำเป็นช่วงละ 50 ปี คือ ช่วงท่ี 1 พ.ศ. 2301 – 
2350 ช่วงท่ี 2 พ.ศ. 2351 – 2400 ช่วงท่ี 3 พ.ศ. 2401 – 2450 ช่วงท่ี 4 พ.ศ. 2451 – 2500 และช่วงท่ี 5 พ.ศ. 
2501 – 2550 กำรแบง่ตวับทออกเป็นชว่งเวลำท่ีเทำ่กนัเป็นวิธีกำรท่ีนกัภำษำศำสตร์เชิงประวตัินิยมใช้ในกรณีท่ี
กำรแบง่ตวับทตำมสมยักำรปกครองมีปริมำณตวับทแตกตำ่งกนัมำก ด้วยเหตนีุผู้้วิจยัจึงเลือกใช้วิธีนีใ้นกำรเก็บ
ข้อมลู 

กำรเลือกตวับทเพ่ือใช้เก็บข้อมลูในช่วงท่ี 1 – 4 ผู้วิจยัเป็นผู้ เก็บข้อมลูเองโดยใช้กำรเก็บข้อมูลแบบสุ่ม
ตำมโอกำส (opportunistic data collection) เน่ืองจำกตวับทมีปริมำณน้อย โดยผู้ วิจยัเลือกใช้ตวับทตำม
รำยช่ือท่ีปรำกฏในบทควำมเร่ือง การส ารวจและคดัเลือกตวับทส าหรับคลงัข้อมูลภาษาไทยเชิงประวติัแห่งชาติ4 
โดยพิทยำวฒัน์ พิทยำภรณ์ และคณะ (2558) ส ำหรับกำรเก็บข้อมลูส่วนในช่วงท่ี 5 นัน้ผู้วิจยัได้ใช้ข้อมูลจำก
คลังข้อมูลภำษำไทยแห่งชำติ  (http://www.arts.chula.ac.th/~ling/tnc3/) ซึ่งเป็นคลังข้อมูลขนำดใหญ่
ประมำณ 33 ล้ำนค ำ โดยสุ่มเลือกตวัอย่ำงประโยคท่ีมีกำรใช้ค ำว่ำ มนั ขึน้มำทัง้สิน้ 1,000 ตวัอย่ำงเพ่ือใช้เป็น
ตวัแทนข้อมลูในกำรวิเครำะห์ 

ขนำดของคลงัข้อมลูในแตล่ะชว่งสมยัได้ออกมำไมเ่ทำ่กนั ทัง้นีเ้น่ืองจำกในชว่งสมยัต้นนัน้ตวับทร้อยแก้ว
ยงัมีปริมำณไม่มำกนกั ขนำดของคลงัข้อมูลในแต่ละช่วงสมยัได้ผลออกมำเป็นดงันี ้คลงัข้อมูลของช่วงท่ี 1 มี
ขนำดประมำณ 63,300 ค ำ คลงัข้อมูลของช่วงท่ี 2 มีขนำดประมำณ 128,000 ค ำ คลงัข้อมูลของช่วงท่ี 3 มี
ขนำดประมำณ 582,200 ค ำ คลงัข้อมลูของช่วงท่ี 4 มีขนำดประมำณ 598,000 ค ำ และคลงัข้อมลูของช่วงท่ี 5 
มีขนำดประมำณ 505,0005ค ำ 

ในขัน้ตอนของกำรเตรียมข้อมูลตวับทก่อนกำรวิเครำะห์ข้อมูล ผู้ วิจยัได้ก ำกบัข้อมลูประเภทของตวับท 
(genre) ออกเป็นตวับททำงกำร (formal) กบัตวับทไม่เป็นทำงกำร (informal) และก ำกบัข้อมูลประเภทของ
เนือ้หำ (domain) ออกเป็นตวับทเชิงให้ข้อมลู (informative) กบัตวับทเชิงจินตนำกำร (imaginative) ทัง้นีก็้เพ่ือ

                                                           
4 ดรูำยช่ือตวับททีใ่ช้ได้ในภำคผนวก  
5 คำ่ควำมถ่ีตอ่ล้ำนค ำของค ำวำ่ มนั เทำ่กบั 1979.629 บทควำมวจิยันีสุ้ม่ตวัอยำ่งขึน้มำ 1,000 ตวัอยำ่ง ขนำดของคลงัข้อมลูที่
ใช้จงึมีขนำดเทำ่กบั (1,000*1,000,000)/1,979.629 หรือก็คือประมำณ 505,000 ค ำ 

http://www.arts.chula.ac.th/~ling/tnc3/)%20ซึ่ง
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ใช้เป็นข้อมูลเพิ่มเติมตำมแนวทำงของคลงัข้อมูลภำษำองักฤษแห่งชำติ (British National Corpus: BNC) 
(Lee, 2001) ซึ่งจะเป็นประโยชน์ในกำรค ำนวณผลทำงสถิติเพ่ือหำโมเดลท่ีเหมำะสมท่ีสุดในกำรอธิบำยกำร
เปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึน้ 

กำรใช้ค ำสรรพนำม มนั 2006 ตวัอย่ำงแรกของแตล่ะตวับทจะถกูน ำมำพิจำรณำพร้อมบริบท (context) 
เพ่ือวิเครำะห์ข้อมูลทำงด้ำนไวยำกรณ์โดยใช้แนวคิดตำมกรอบไวยำกรณ์โครงสร้ำง (structural grammar) 
และควำมหมำยโดยใช้แนวคิดทัง้กำรพิจำรณำควำมหมำยเชิงอรรถศำสตร์ (semantic meaning) และ
ควำมหมำยในเชิงวจันปฏิบตั ิ(pragmatic meaning) กลำ่วคือ 
1. กำรวิเครำะห์บทบำททำงไวยำกรณ์ (grammatical roles) ของสรรพนำม มนั ภำยในประโยคแบง่ออกเป็น 5 
กรณีตำมตำมเกณฑ์ต ำแหน่งในกำรปรำกฏ (distributional criteria) กำรวิเครำะห์บทบำททำงไวยำกรณ์ไม่มี
บทบำทตอ่กำรเข้ำใจควำมหมำยของสิ่งอ้ำงถึง (referent) โดยตรง แตค่วำมถ่ีของบทบำททำงไวยำกรณ์แตล่ะ
ประเภทท่ีเพิ่มขึน้ตำมช่วงเวลำจะสำมำรถบ่งบอกหน้ำท่ีซึ่งก่อให้เกิดควำมหมำยเปล่ียนแปลงเชิงกำรอ้ำงถึง  
(referentiality) หรือก็คือกำรท ำควำมเข้ำใจกระบวนกำรอ้ำงถึง (reference) เพ่ือตีควำมสิ่งอ้ำงถึง (referent) 
ได้อยำ่งถกูต้อง รำยละเอียดกำรวิเครำะห์บทบำททำงไวยำกรณ์มีดงันี ้
 1. ประธำน (subject) คือ มนั + กริยำวลี เช่น เพ่ือนบ้ำนเลีย้งหมำไว้ตวัหนึ่ง มนัมีนิสยัซุกซนและกิน
เก่งมำก 

2. กรรมของกริยำ (verbal object) คือ กริยำวลี + มนั เช่น สตัว์ก็มีชีวิตจิตใจไม่ตำ่งจำกคนนะครับ 
คณุอยำ่ตีและทรมำนมนัแบบนัน้เลย 

3. กรรมของบพุบท (prepositional object) คือ บพุบท + มนั เช่น ถ้ำคณุอยำกจะเลีย้งสตัว์จริง ๆ คณุ
ต้องศกึษำลกัษณะนิสยัและกำรกินอยูข่องมนัให้ดีก่อนนะ 

4. ตวัเน้นประธำน (emphasis marker of subject) นำมวลี + มนั + กริยำวลี เช่น แม่หมำมนัดมุำก
เพรำะกลวัวำ่ใครจะเข้ำไปยุง่กบัลกูน้อยท่ีเพิ่งลืมตำดโูลก 

5. ตวัเน้นกรรมของกริยำ (emphasis marker of verbal object) คือ กริยำวลี + นำมวลี + มนั เช่น 
อยำ่ไปตีเจ้ำด ำมนัเลย มนัขโมยหมปิูง้ไปกินเพรำะคงจะหิวมำก 
2. กำรวิเครำะห์ควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงของสรรพนำม มัน โดยกำรวิเครำะห์ประเภทของรูปอ้ำงอิงน ำ 
(antecedent type) ซึ่งแบง่ออกเป็น 3 ประเภทหลกั 8 ประเภทย่อย กำรวิเครำะห์รูปอ้ำงอิงน ำประเภทปรำกฏ

                                                           
6 ผู้วิจยัคดัค ำพ้องรูปและพ้องเสียงของของค ำว่ำ มนั ออก ไม่ได้น ำมำพิจำรณำ กรณีเหลำ่นีป้ระกอบด้วย (1) มนั ‘หวัสะสม
อำหำรใต้ดินของพืช’ เช่น มนัเทศ (2) มนั ‘ไขมนั, น ำ้มนั’ เช่น มนัหม,ู (3) มนั ‘ลื่นเป็นมนัมนัวำว’ เช่น หน้ำมนั อำหำรมนั กิน
อำหำรมนั ใสร่องเท้ำมนัวำว และ (4) สว่นประกอบของส ำนวนหรือวลตีำยตวั ช่ำงมนั มนัมือ 
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ชดัเจน (explicit antecedent) ผู้วิจยัพิจำรณำจำกรูปปรำกฏทำงภำษำ (linguistic realization) เป็นส ำคญั 
เน่ืองจำกรูปภำษำ (linguistic form) ถือเป็นสิ่งท่ีแสดงควำมหมำย (meaning) ในภำษำ กล่ำวคือ นำมวลีและ
นำมวลีแปลงอ้ำงถึงสรรพสิ่งท่ีเป็นรูปธรรมและนำมธรรม (concrete and abstract entities) กริยำวลีอ้ำงถึง
กำรกระท ำ (action) และกิจกรรม (activity) อนพุำกย์อ้ำงถึงเหตกุำรณ์เด่ียว (simple event) และข้อควำมอ้ำง
ถึงเหตกุำรณ์ซบัซ้อน (complex event) ในส่วนรูปอ้ำงอิงน ำประเภทไม่ปรำกฏชดัเจน (implicit antecedent) 
ผู้วิจยัได้ใช้แนวคิดกำรแบง่ประเภทควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงซึ่งตีควำมจำกมมุมองเชิงวจัปฏิบตัิของ Gundel, 
Hedberg & Zacharski (2005) ดงัรำยละเอียดตอ่ไปนี ้

1. รูปอ้ำงอิงน ำประเภทปรำกฏชดัเจน (explicit antecedent) ประกอบด้วย 1) นำมวลี (noun 
phrase) 2) นำมวลีแปลง (nominalization) 3) กริยำวลี (verb phrase) 4) อนุพำกย์ (clause) และ 5) 
ข้อควำม (discourse)7  
(5) เวลำฝร่ังจงูสนุขัมำโรงพยำบำล มนัจะเดนิตำมต้อย ๆ 

(6) กำรพดูบวกต้องฝึกจนสำมำรถพดูได้นำ่ฟัง มนัเป็นยำวิเศษส ำหรับทกุคน 

(7) ได้เห็นอำจำรย์ท ำงำนถึงได้รู้ ชอบอำจำรย์เม่ือไรก็ไมรู้่สกึตวั มนัคอ่ยเป็นคอ่ยไป 

(8) ผู้น ำประเทศตำ่ง ๆ มำไมพ่ร้อมเพียงกนั มนัสะท้อนให้เห็นอะไรบำงอยำ่ง 

(9) แมน่ ำ้เป็นตวัส ำคญัส ำหรับระบบนิเวศชำยฝ่ัง ถ้ำน ำ้เสียก็จบ ห่วงโซ่ปำกอ่ำวน่ีก็หมด มนัเป็นอย่ำงนีม้ำนำน

แล้ว 

 เม่ือพิจำรณำตวัอย่ำงท่ีแสดงใน (5) – (9) จะพบว่ำค ำสรรพนำม มนั ถกูใช้แทนรูปอ้ำงอิงน ำซึ่งปรำกฏ

ชดัเจน อนัได้แก่ นำมวลี สุนขั นำมวลีแปลง การพูดบวก กริยำวลี ชอบอาจารย์ อนพุำกย์ ผู้น าประเทศต่าง ๆ 

มาไม่พร้อมเพียงกัน และข้อควำม แม่น ้าเป็นตัวส าคัญส าหรับระบบนิเวศชายฝ่ัง ถ้าน ้าเสียก็จบ ห่วงโซ่

ปากอ่าวนีก็่หมด ตำมล ำดบั 

                                                           
7 ในบทควำมวิจยันีผู้้วิจยัเลอืกใช้ค ำศพัท์ภำษำไทยวำ่ ข้อความ ให้ตรงกบัค ำวำ่ discourse ในภำษำองักฤษ เนื่องจำกผู้วิจยัมุ้ง
เน้นพิจำรณำในเชิงโครงสร้ำงภำษำว่ำเป็นหน่วยที่ใหญ่กว่ำระดบัประโยคขึน้ไป (Harris 1952; Stubbs 1983) โดยหลีกเลี่ยง
กำรใช้ค ำวำ่ สมัพนัธสำร หรือ ปริจเฉท ซึง่มุง่เน้นกำรเช่ือมโยงและควำมสมัพนัธ์ขององค์ประกอบภำยใน รวมถึงหลีกเลี่ยงกำร
ใช้ค ำวำ่ วำทกรรม ซึง่มุง่เน้นปฏิสมัพนัธ์ระหวำ่งกำรใช้ภำษำและวิถีปฏิบตัิทำงสงัคม (จนัทิมำ องัคพณิชกิจ, 2557) 
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2. รูปอ้ำงอิงน ำประเภทไม่ปรำกฏชดัเจน (implicit antecedent) ซึ่งสำมำรถเข้ำใจได้ด้วยกำรอนมุำน 
(inference) ประกอบด้วย 1) ควำมหมำยนยัยะไม่เจำะจง (genericity) และ 2) ควำมหมำยเชิงบริบทแวดล้อม
ท่ีเก่ียวข้องหรือถกูกระตุ้น (relevant or activated circumstance) 
(10) ถ้ำเดนิไปด้วยควำมทกุข์ จะรู้สกึวำ่มนัถึงช้ำ แตถ้่ำเดนิไปด้วยควำมสขุจะถึงเร็ว 

(11) ก: “ทกุคน กินซะเค้กวนัเกิดแล้วจะโชคดี” 

       ข: “แหมมนัขึน้มำถึงคอแล้วละ่พี่” 

 เม่ือพิจำรณำตวัอย่ำง (10) จะพบว่ำค ำสรรพนำม มนั ไม่ได้ใช้แทนรูปอ้ำงอิงน ำใด ๆ ท่ีปรำกฏให้เห็น

ชดัเจน แต่เม่ือพิจำรณำข้อควำมทัง้หมดแล้วจะสำมำรถตีควำมได้ว่ำถกูใช้อ้ำงถึงควำมหมำยนยัยะไม่เจำะจง 

กล่ำวคือใครก็ตำมท่ีปฏิบตัิตำมนัน้ก็ล้วนจะประสบอำรมณ์ควำมรู้สึกเดียวกัน ในขณะท่ีตวัอย่ำง (11) แม้ไม่

ปรำกฏรูปอ้ำงอิงน ำ แต่ก็สำมำรถอนมุำนได้ชดัเจนว่ำหมำยถึงอำหำรใด ๆ ท่ีกินเข้ำไปก่อนหน้ำซึ่งอำจจะเป็น

เค้กหรืออำหำรอ่ืน ๆ ท่ีรับประทำนมำก่อนหน้ำนีจ้นอิ่มแล้วก็ได้ 

3. ไม่มีรูปอ้ำงอิงน ำ (no antecedent) ซึ่งได้แก่ ประธำนหุ่น (dummy subject) ซึ่งเกิดใน 2 หน่วย
สร้ำง คือ หน่วยสร้ำงกำรประเมินค่ำ (evaluative construction) และหน่วยสร้ำงแสดงกำรมีอยู่ (existential 
construction)  
(12) ในทำงกำรเมืองมนัเป็นไปได้ทัง้หมด เพรำะพวกนีก็้เคยอยูพ่รรคเดียวกนัมำทัง้นัน้ 
(13) เอ้ำ ใช้ฟืนแบบนัน้จะตดิได้ไง มนัต้องมีเชือ้ไฟด ิ
 เม่ือพิจำรณำตวัอย่ำง (12) จะพบว่ำค ำสรรพนำม มนั ปรำกฏอยู่ในต ำแหน่งประธำนของประโยคซึ่งมี
ภำคแสดงแสดงกำรประเมินค่ำ ส่วนในตัวอย่ำง (13) ค ำสรรพนำม มัน ปรำกฏอยู่ในต ำแหน่งประธำนของ
ประโยคซึ่งมีภำคแสดงแสดงกำรมีอยู่ ทัง้สองกรณีนีไ้ม่ปรำกฏรูปอ้ำงอิงน ำแต่อย่ำงใด รวมทัง้ไม่สำมำรถ
อนมุำนสิ่งท่ีถูกอ้ำงถึงได้ด้วยเช่นกนั สรรพนำม มนั ในสองตวัอย่ำงนีจ้ึงท ำหน้ำท่ีประธำนหุ่นให้กบัภำคแสดง
ของหนว่ยสร้ำงกำรประเมินคำ่และหนว่ยสร้ำงแสดงกำรมีอยู่ตำมล ำดบั 

หลงัจำกท่ีผู้วิจยัวิเครำะห์บทบำททำงไวยำกรณ์และควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงตำมประเภทของรูปอ้ำงอิง
น ำเสร็จเรียบร้อยแล้ว ผู้ วิจัยได้ตรวจสอบผลกำรวิเครำะห์กับนักภำษำศำสตร์อีกหนึ่งท่ำนเพ่ือยืนยันควำม
ถกูต้องและปรับแก้กำรวิเครำะห์ผลให้สอดคล้องตรงกนั หลงัจำกนัน้จึงนบัควำมถ่ีของสรรพนำม มนั ซึ่งท ำให้
ได้คำ่ควำมถ่ีดบิ (raw frequency) มำ อยำ่งไรก็ตำม ดงัท่ีได้กลำ่วไปแล้วก่อนหน้ำว่ำขนำดของคลงัข้อมลูในแต่
ละช่วงสมัยมีขนำดต่ำงกันมำก ค่ำควำมถ่ีดิบท่ีได้มำนีจ้ึงต้องปรับให้เป็นค่ำควำมถ่ีปรับฐำน (normalized 
frequency) ก่อนจงึจะน ำไปเปรียบเทียบกนัได้ 
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ฐำนท่ีนิยมใช้กนัอย่ำงแพร่หลำยมำกท่ีสดุส ำหรับกำรปรับฐำนควำมถ่ีของคลงัข้อมูลภำษำก็คือ ควำมถ่ี
ตอ่ล้ำนค ำ (per million words) (McEnery, Xiao, & Tono, 2006) ซึง่มีสตูรท่ีใช้ในกำรปรับฐำนแสดงได้ดงันี ้

NF  =  (RF/Corpus Size) * 1,000,000 
NF คือ คำ่ควำมถ่ีปรับฐำน (normalized frequency) 
RF คือ คำ่ควำมถ่ีดิบ (raw frequency)  
เม่ือผู้ วิจัยได้ค่ำควำมถ่ีปรับฐำนของสรรพนำม มัน ในแต่ละบทบำททำงไวยำกรณ์และแต่ละ

ควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงตำมประเภทของรูปอ้ำงอิงน ำมำแล้ว ผู้ วิจยัจึงก ำหนดให้คำ่ควำมถ่ีเป็นตวัแปรตำม 
(dependent variable) โดยมีตวัแปรต้น (independent variable) คือ ช่วงสมยัของตวับท (period) ประเภท
ของตวับท (genre)  และประเภทของเนือ้หำ (domain) 

ผู้วิจยัได้ค ำนวณผลทำงสถิติโดยใช้กำรวิเครำะห์กำรถดถอยเชิงเส้น (linear regression model) ใน
โปรแกรม R พบวำ่ประเภทของตวับทซึง่มีตวับททำงกำรและตวับทไม่เป็นทำงกำรไม่มีผลตอ่กำรเปล่ียนแปลงท่ี
เกิดขึน้ แต่ช่วงสมัยกับประเภทของเนือ้หำซึ่งมีเนือ้หำเชิงให้ข้อมูลและเนือ้หำเชิงจินตนำกำรมีผลต่อกำร
เปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึน้จริง  

ผู้วิจยัจึงได้ค ำนวณโมเดลทำงสถิติทัง้สิน้ 4 แบบ กล่ำวคือ 1) ก ำหนดให้ตวัแปรต้นคือ ช่วงสมยั 2) 
ก ำหนดให้ตวัแปรต้นคือ ประเภทของตวับท 3) ก ำหนดให้ตวัแปรต้นคือ ช่วงสมยัและตวับทซึ่งไม่มีปฏิสมัพนัธ์
กัน และ 4) ก ำหนดให้ตวัแปรต้นคือ ช่วงสมยัและตวับทซึ่งมีปฏิสมัพนัธ์กัน ทัง้นีเ้พ่ือหำว่ำโมเดลใดอธิบำย
ข้อมลูได้ดีท่ีสดุ  
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ผลการวิจัย 
 ข้อมลูท่ีพบแสดงให้เห็นว่ำกำรใช้สรรพนำม มนั ในช่วงท่ี 1 (พ.ศ. 2301-2350) และในช่วงท่ี 2 (2351-
2400) ทกุตวัอยำ่งเป็นกำรใช้ในเชิงต้นแบบ (prototypical use) กล่ำวคือ ใช้เพ่ือแทนรูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นนำมวลี
เพียงอยำ่งเดียวเทำ่นัน้ กำรระบสุิ่งอ้ำงถึงจงึท ำได้ง่ำยและตรงไปตรงมำ 
(14) สมเด็จพระพุทธเจ้ำอยู่หวัทรงวิโรธจึงตรัสปริภำษนำดำ่หม่ืนฤทธ์ิอำคเนว่ำ อ้ำยข้ำนอกเจ้ำ ถ้ำอ้ำยเหล่ำ
ร้ำยมนัตัง้คำ่ยสงูจะให้หกัคำ่ยเข้ำไป ถ้ำเข้ำไปมิได้ จะบัน่ศีรษะเสีย 

(จดหมำยรำยวนัทพั) 
(15) เจ้ำเมืองเอำเงินจ ำนวนหลวงออกจ ำหนำ่ยให้รำษฎรยืมซือ้ข้ำวกินและข้ำวปลกู ววัท ำนำ ให้สืบดถู้ำเห็น
มนัยำกจนจริงแล้วพระรำชทำนให้ยกเสีย 

(พระรำชสำส์น ร.1 พระรำชทำนไปยงัประเทศจีน) 
 จำกตวัอย่ำง (14) และ (15) จะพบว่ำกำรใช้ค ำสรรพนำม มนั ใช้เพ่ือแสดงกำรอ้ำงถึงรูปอ้ำงอิงน ำท่ี
กล่ำวถึงไปแล้วก่อนหน้ำ กล่ำวคือ อ้ายเหล่าร้าย และ ราษฎร ตำมล ำดบั กำรใช้ในลกัษณะดงักล่ำวนีจ้ดัเป็น
กำรใช้ค ำสรรพนำมในเชิงต้นแบบ นัน่คือใช้เพ่ือแทนคน สตัว์ หรือสิ่งของท่ีได้กลำ่วถึงไปแล้วก่อนหน้ำ 

ในช่วงท่ี 3 (พ.ศ. 2401-2450) นอกจำกกำรใช้ในเชิงต้นแบบแล้ว เร่ิมปรำกฏรูปอ้ำงอิงน ำประเภทท่ี
ไม่ใช่นำม (non-nominal antecedents) อนัได้แก่นำมวลีแปลง กริยำวลี ประโยค และข้อควำม รวมไปถึงรูป
อ้ำงอิงน ำไมป่รำกฏชดัเจน (implicit antecedent) แตส่ำมำรถเข้ำใจได้ด้วยกำรอนมุำน (inference) และพบว่ำ
กำรใช้สรรพนำม มนั โดยไม่มีรูปอ้ำงอิงน ำ (no antecedent) ในช่วงสมยัท่ี 3 นีน้ัน้มีปริมำณกำรใช้น้อยถึงน้อย
มำก 
(16) แอสสิสแตนเรสิเดนต์ยกยำเคืองนกั ว่ำอยู่ตอ่กนัเพียงชัว่โมงเศษเท่ำนีไ้ม่ควรจะจองหองดถูกูสลุตำ่นเปล่ำ 
ๆ เรำก็เห็นด้วยวำ่มนัก็ไมเ่ปนอะไร  

(ระยะทำงเท่ียวชวำกวำ่สองเดือน) 
 

(17) ตัง้ใจไว้วำ่ถึงเมืองใดจะหำของท่ีท ำเมืองนัน้ให้ได้สิ่งหนึง่ ท่ีน่ีชำ่งหำยำกเสียจริง ตกลงเปนต้องซือ้เคร่ือง
ทองท่ีเจ๊กท ำ มนัก็ชอบกลดี เปนเร่ืองฮกลกซิ่วทัง้สิน้ 

(ระยะทำงเท่ียวชวำกวำ่สองเดือน) 
(18) ตัง้ใจจะขึน้นอนแต ่5 ทุ่ม แตม่นัชำ่งประดกัประเดิดด้วยไมเ่คยต้องเรียกสัง่ไปเสียทกุอยำ่ง กวำ่จะพร้อมได้
เปนนำน 

(ไกลบ้ำน เลม่ท่ี 1) 
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จำกตวัอยำ่ง (16) (17)และ (18) จะพบวำ่กำรใช้ค ำสรรพนำม มนั ถกูใช้เพ่ือแสดงกำรอ้ำงถึงรูปอ้ำงอิง
น ำท่ีไมใ่ชค่ ำนำมหรือนำมวลีในเชิงกำรใช้ต้นแบบอีกตอ่ไป แตเ่ป็นกำรใช้เพ่ืออ้ำงถึงรูปอ้ำงอิงน ำซึ่งเป็นกริยำวลี 
จองหองดูถูกสลุต่าน รูปอ้ำงอิงน ำซึง่เป็นข้อควำม ตัง้ใจไว้ว่าถึงเมืองใดจะหาของที่ท าเมืองนัน้ให้ได้ส่ิงหน่ึง ที่นี่
ช่างหายากเสียจริง ตกลงเปนต้องซ้ือเคร่ืองทองที่เจ๊กท า และใช้เป็นประธำนหุ่นของภำคแสดงซึ่งแสดงกำร
ประเมินคำ่ ช่างประดกัประเดิด ตำมล ำดบั อย่ำงไรก็ตำมกำรใช้ค ำสรรพนำม มนั เป็นประธำนหุ่นในช่วงท่ี 3 นี ้
ยงัพบเป็นจ ำนวนน้อยมำก  

เม่ือพิจำรณำในช่วงท่ี 4 (พ.ศ. 2451-2500) กำรใช้สรรพนำม มนั ร่วมกบัรูปอ้ำงอิงน ำประเภทท่ีไม่ใช่
หน่วยนำมเพิ่มจ ำนวนมำกขึน้เร่ือย ๆ เช่นเดียวกับกำรใช้สรรพนำม มัน ร่วมกับรูปอ้ำงอิงน ำแบบไม่ปรำกฏ
ชดัเจนแต่สำมำรถเข้ำใจได้ด้วยกำรอนมุำน ( implicit antecedent) และกำรใช้สรรพนำม มนั ในฐำนะของ
ประธำนหุน่ 
(19) ข้ำพเจ้ำผู้ใจ “พระ” ยงัได้หลงสวำทถึงเพียงนี ้ถ้ำเปนใจ “มำร” อยำ่งภตูในบ้ำนนำมร้ำย อนัเข้ำใกล้สิ่งท่ี
ยัว่ยวนใจล่อให้หลงกระนัน้ มนัจะอดได้ท่ีไหน เม่ือคดิถึงฉนัยิ่งท้อใจ 

(ควำมไมพ่ยำบำท) 
(20) ในท่ีสดุไสรินธรีก็เอย่วำ่ “ท ำไมเธอจงึรีบดว่น? ให้มนัมืดค ่ำย ่ำสนธยำเสียก่อนซี” 

(มหำภำรตยทุธ์) 
(21) ฝ่ำพระบำทตรัสชอบแล้ว มนัยำกท่ีจะหกัอ ำนำจเจ้ำปำณฑวภรำดำ ด้วยเจ้ำประเทศรำชใหญ่น้อยเป็นอนั
มำกนบัถือเขำ 

(มหำภำรตยทุธ์) 
 จำกตวัอย่ำง (19) (20)และ (21) จะพบว่ำกำรใช้ค ำสรรพนำม มนั นอกจำกจะไม่ใช้เพ่ือแสดงกำรอ้ำง
ถึงรูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นนำมวลีแล้ว ยงัมิได้อ้ำงถึงรูปอ้ำงอิงน ำประเภทท่ีไม่ใช่หน่วยนำมแตส่ำมำรถระบรูุปอ้ำงอิง
น ำได้อยำ่งกริยำวลี ประโยค หรือข้อควำมเชน่กนั  

ค ำสรรพนำม มัน  ในตวัอย่ำงเหล่ำนีก้ลับใช้อ้ำงถึงสิ่งอ้ำงอิงประเภทควำมหมำยนัยยะไม่เจำะจง 
กลำ่วคือ มนัจะอดไดที้ไ่หน ในตวัอยำ่ง (19) ส่ือควำมหมำยวำ่ไมว่ำ่ใครท่ีอยูใ่นสถำนกำรณ์เช่นเดียวกนันีก็้ย่อม
รู้สึกเหมือนกนั ควำมหมำยเชิงบริบทแวดล้อมท่ีเก่ียวข้องหรือถกูกระตุ้น กล่ำวคือ มืดค ่า ในตวัอย่ำง (20) ส่ือ
ควำมหมำยถึงเวลำ และประธำนหุ่นในตวัอย่ำง (20) ซึ่งเกิดในโครงสร้ำงของกำรประเมินค่ำ ยากที่จะหกั
อ านาจ ตำมล ำดบั 

ในช่วงท่ี 5 (พ.ศ. 2501-2550) ซึ่งใช้ข้อมลูจำกคลงัข้อมลูภำษำไทยแห่งชำติ ผู้วิจยัพบว่ำกำรใช้สรรพ
นำม มัน ร่วมกับรูปอ้ำงอิงน ำทัง้ประเภทท่ีเป็นหน่วยนำมและไม่ใช่หน่วยนำม รูปอ้ำงอิงน ำแบบไม่ปรำกฏ
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ชัดเจนแต่สำมำรถเข้ำใจได้ด้วยกำรอนุมำน รวมถึงกำรใช้ในฐำนะของประธำนหุ่นพบอย่ำงกว้ำงขวำง
แพร่หลำยมำกกวำ่ชว่งสมยัอ่ืน ๆ 

เม่ือน ำคำ่ควำมถ่ีปรับฐำนของบทบำททำงไวยำกรณ์และควำมถ่ีปรับฐำนของประเภททำงไวยำกรณ์
ของรูปอ้ำงอิงน ำของสรรพนำม มนั แตล่ะประเภทมำค ำนวณคำ่ทำงสถิติโดยใช้โมเดลกำรวิเครำะห์กำรถดถอย
เชิงเส้น8 พบว่ำ โมเดลท่ีอธิบำยข้อมลูได้ดีท่ีสดุคือกำรใช้ช่วงสมยัและตวับทซึ่งมีปฏิสมัพนัธ์กันเป็นตวัแปรต้น 
และใช้คำ่ควำมถ่ีปรับฐำนเป็นตวัแปรตำมดงัแสดงในตำรำง 1 ซึ่งแสดงกำรท ำนำยตวัเน้นประธำน โมเดลท่ีดี
ท่ีสดุนีไ้ด้จำกกำรเปรียบเทียบคำ่ Akaike information criterion (AIC) ของแตล่ะโมเดลในโปรแกรม R ซึ่งเป็น
วิธีกำรทำงคณิตศำสตร์ในกำรประเมินเปรียบเทียบโมเดลทำงสถิติแต่ละแบบว่ำโมเดลใดใช้อธิบำยข้อมูลได้
ดีกวำ่กนั 

 
ตำรำง 1 โมเดลทำงสถิตท่ีิใช้ตวัแปรต้น 4 แบบในกำรวิเครำะห์รูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นกริยำวลี 

 
ประเภทของตวัแปรต้น คำ่ r-squared 

ช่วงสมยั 0.6363 
ประเภทของตวับท 0.057 

ช่วงสมยัและตวับทซึง่ไมม่ีปฏิสมัพนัธ์กนั 0.6933 
ช่วงสมยัและตวับทซึง่มีปฏิสมัพนัธ์กนั 0.7721 

 
จำกตำรำงท่ี 1 จะพบวำ่กำรพยำกรณ์รูปอ้ำงอิงน ำของสรรพนำม มนั ท่ีเป็นกริยำวลีจะท ำนำยได้ดีท่ีสดุ

เม่ือใช้ตวัแปรต้นเป็นช่วงสมยัและตวับทซึ่งมีปฏิสมัพนัธ์กัน อนัแสดงได้ชดัเจนด้วยค่ำ r-squared ซึ่งสงูกว่ำ
โมเดลอ่ืน ๆ คำ่ r-squared ท่ีได้จำกกำรค ำนวณทำงสถิตินีมี้คำ่สงูสดุคือ 1 ซึ่งเทียบเท่ำกับกำรอธิบำยข้อมลูได้ 
100% ดงันัน้โมเดลใดท่ีมีคำ่ r-squared .เข้ำใกล้ 1 มำกท่ีสดุก็คือโมเดลท่ีดีท่ีสดุในกำรอธิบำยข้อมลู กล่ำวคือ 
โมเดลนีส้ำมำรถพยำกรณ์ข้อมลูได้สงูถึง 77.21% ในขณะท่ีโมเดลซึ่งใช้ตวัแปรต้นเป็นช่วงสมยั ประเภทของตวั
บท และช่วงสมยัและตวับทซึ่งไม่มีปฏิสมัพนัธ์กนัพยำกรณ์ข้อมลูได้ 63.33% 5.70% และ 69.33% ตำมล ำดบั 
ดงันัน้ผลท่ีได้จำกกำรค ำนวณเชิงปริมำณจะสอดคล้องกบัข้อค้นพบจำกกำรวิเครำะห์เชิงคณุภำพท่ีได้แสดงกำร
ขยำยประเภทของรูปอ้ำงอิงน ำไปแล้วก่อนหน้ำ กลำ่วคือยิ่งชว่งสมยัเข้ำสูส่มยัปัจจบุนัมำกขึน้เพียงใด รูปอ้ำงอิง

                                                           
8 เนื่องจำกข้อมลูในชว่งสมยัที่ 1 (พ.ศ. 2301-2350) มีเพียง 7 ตวัอยำ่งเทำ่นัน้ กำรค ำนวณผลทำงสถิติจงึใช้ข้อมลูซึง่เร่ิมใช้
ตัง้แตช่่วงสมยัที่ 2 (พ.ศ. 2351-2400) ซึง่มี 228 ตวัอยำ่งเป็นต้นไป ดจู ำนวนข้อมลูของแตล่ะสมยัได้ในภำคผนวก 
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น ำของสรรพนำม มัน ก็จะเพิ่มประเภทจำกนำมวลีอย่ำงเดียว ไปเป็นนำมวลีร่วมกับกริยำวลีและอนุพำกย์
เพิ่มขึน้เร่ือย ๆ 

โมเดลทำงสถิติท่ีดีท่ีสดุแสดงให้เห็นว่ำ ยิ่งช่วงเวลำเปล่ียนไปมำกเท่ำใด กำรใช้สรรพนำม มนั ท่ีเดิม
เคยเกิดร่วมกบัเฉพำะรูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นหน่วยนำม ก็จะยิ่งเกิดร่วมกบัรูปอ้ำงอิงน ำประเภทท่ีไม่ใช่หน่วยนำม
มำกขึน้เร่ือย ๆ โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งกำรเกิดร่วมกบัรูปอ้ำงอิงน ำประเภทกริยำวลี (verb phrase) และอนพุำกย์ 
(clause)  

 
รูป 1 ประเภทรูปอ้ำงอิงน ำเม่ือวิเครำะห์ตำมชว่งสมยั 
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ประเภทรูปอ้ำงอิงน ำเม่ือวิเครำะห์ตำมชว่งสมยั 

ชว่งท่ี 5  ชว่งท่ี 4  ชว่งท่ี 3  ชว่งท่ี 2 ชว่งท่ี 1 
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รูป 2 บทบำททำงไวยำกรณ์เม่ือวิเครำะห์ตำมชว่งสมยั 
 

 
 

ตำรำง 2 รูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นกริยำวลีเม่ือวิเครำะห์ตำมช่วงสมยั 
 
 Estimate Std. error t-value p-value 

(Intercept) -67.124            30.516   -2.200    0.0927 
period 26.530             8.305    3.194       0.0331 

 
เม่ือพิจำรณำตำรำง 2 จะเห็นได้ชดัเจนว่ำยิ่งช่วงสมยัเพิ่มมำกขึน้มำกเพียงใด หรือกล่ำวคือเข้ำใกล้สมยั

ปัจจุบันมำกเพียงใด กำรใช้สรรพนำม มัน เพ่ืออ้ำงถึงรูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นกริยำวลีก็จะยิ่งมีมำกขึน้อย่ำงมี
นยัส ำคญัทำงสถิติ (p = 0.0331) อีกทัง้คำ่ประมำณ (estimate) เป็นคำ่บวกอธิบำยได้ถึงสหสมัพนัธ์แบบแปร
ผนัตำมของระยะเวลำและจ ำนวนรูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นกริยำวลี 

 
ตำรำง 3: รูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นอนพุำกย์เม่ือวิเครำะห์ด้วยช่วงสมยั 

 
 Estimate Std. error t-value p-value 

(Intercept) -41.699           25.277   -1.650 0.1744 
period 17.936       6.880 2.607 0.0596 
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บทบำททำงไวยำกรณ์เม่ือวิเครำะห์ตำมชว่งสมยั 

ชว่งท่ี 5  ชว่งท่ี 4 ชว่งท่ี 3 ชว่งท่ี 2 ชว่งท่ี 1  



จิณวฒัน์ แก่นเมือง  46 

 

วารสารวจนะ ปีที ่10 ฉบบัที ่1 (มกราคม – มิถนุายน 2565) 
 

เม่ือพิจำรณำตำรำง 3 จะเห็นได้ว่ำมีแนวโน้มสูงมำกท่ียิ่งช่วงสมัยเพิ่มมำกขึน้มำกเพียงใด หรือ
กลำ่วคือเข้ำใกล้สมยัปัจจบุนัมำกเพียงใด กำรใช้สรรพนำม มนั เพ่ืออ้ำงถึงรูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นอนพุำกย์ก็จะยิ่งมี
มำกขึน้ตำมไปด้วย (p = 0.0596) แม้วำ่คำ่ทำงสถิติจะไม่มีนัยยะส ำคญัทำงสถิติ (p < 0.05) แตค่ำ่ท่ีได้ออกมำ
นัน้ก็ถือว่ำมีคำ่ท่ีเข้ำใกล้นยัส ำคญัทำงสถิติมำก (peripheral significant) ซึ่งในกรณีเช่นนีมี้ควำมเป็นไปได้สงู
มำกวำ่หำกจ ำนวนตวัอยำ่งท่ีใช้ศกึษำมีมำกกวำ่นี ้ผลทำงสถิตท่ีิออกมำก็นำ่จะมีนยัส ำคญัทำงสถิตเิช่นเดียวกนั 

 

ตำรำง 4 สรรพนำม มนั ในต ำแหนง่ตวัเน้นประธำนเม่ือวิเครำะด้วยชว่งสมยั 

 Estimate Std. error t-value p-value 

(Intercept) -205.07       99.69   -2.057 0.1088 
period 87.25       27.13 3.216 0.0324 

 

นอกเหนือจำกผลกำรวิเครำะห์ประเภทของรูปอ้ำงอิงน ำในตำรำง (2) และ (3) แล้ว กำรวิเครำะห์ผล

ทำงสถิตขิองบทบำททำงไวยำกรณ์ของสรรพนำม มนั ก็พบวำ่ยิ่งชว่งสมยัเพิ่มมำกขึน้มำกเพียงใด หรือกล่ำวคือ

เข้ำใกล้สมัยปัจจุบันมำกเพียงใด กำรใช้สรรพนำม มัน ในต ำแหน่งตัวเน้นประธำนก็ยิ่งมีมำกขึน้อย่ำงมี

นยัส ำคญัทำงสถิติ (p = 0.0324) อีกทัง้คำ่ประมำณเป็นคำ่บวกก็แสดงสหสมัพนัธ์แบบแปรผนัตำมของของ

ระยะเวลำและควำมถ่ีในกำรปรำกฏของสรรพนำม มนั ในต ำแหนง่ตวัเน้นประธำน 

 ลกัษณะกำรใช้สรรพนำม มนั ในหน้ำท่ีตวัเน้นประธำนท่ีเพิ่มขึน้ตำมชว่งเวลำนำ่จะเป็นเพรำะว่ำ ยิ่งเข้ำ

ใกล้ภำษำปัจจุบนัมำกเพียงใด ประเภทของรูปอ้ำงอิงน ำก็จะเร่ิมขยำยขอบเขตออกจำกนำมวลีซึ่งเคยเป็น

ต้นแบบของรูปอ้ำงอิงน ำออกไปเร่ือย ๆ ควำมคลมุเครือของขอบเขตของสิ่งท่ีถกูอ้ำงถึง (referent) จึงมีมำกขึน้ 

ท ำให้กำรระบรูุปอ้ำงอิงน ำท ำได้ยำกตำมไปด้วย  

ด้วยเหตนีุ ้สรรพนำม มนั ท่ีถกูใช้วำงตอ่ท้ำยประธำนในระดบัท่ีมีขนำดใหญ่กว่ำหน่วยนำมขึน้ไปไม่ว่ำ

จะเป็นในระดบัอนพุำกย์หรือข้อควำมเพ่ือเน้นว่ำส่วนข้ำงหน้ำนัน้เป็นหน่วยหรือกลุ่มก้อนเดียวกัน สรรพนำม 

มัน ในต ำแหน่งตวัเน้นประธำนนีจ้ึงมีควำมเป็นไปได้อย่ำงยิ่งท่ีจะมีบทบำทร่วมในกำรชักน ำให้เกิดกำรใช้

ประธำนหุน่ขึน้ เน่ืองจำกประเภทของรูปอ้ำงอิงน ำท่ีมีขนำดใหญ่ขึน้และมีควำมคลมุเครือมำกขึน้ในกำรก ำหนด
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จุดเร่ิมและจุดสิน้สุด สรรพนำม มัน ท่ีเกิดร่วมกับรูปอ้ำงอิงขนำดยำวเหล่ำนีจ้ึงอำจถูกมองว่ำไม่ได้เป็นส่วน

เดียวกบัรูปอ้ำงอิงน ำข้ำงหน้ำอีกตอ่ไป และกลำยเป็นประธำนหุน่ของภำคแสดงท่ีตำมมำในท่ีสดุ 
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สรุปผลการวิจัย  

 ผลกำรวิจยัสรุปได้ว่ำ ภำษำไทยปรำกฏกำรใช้ประธำนหุ่น (dummy subject) โดยใช้สรรพนำม มนั 

เป็นตวับ่งชี ้กำรเปล่ียนแปลงจำกสรรพนำม มนั มำเป็นตวับง่ชีข้องกำรใช้ประธำนหุ่นสำมำรถอธิบำยได้ด้วย

เส้นทำงกำรขยำยขอบเขตของรูปอ้ำงอิงน ำซึ่งมี  2 เส้นทำงย่อย กล่ำวคือ 1) เม่ืองมองจำกรูปภำษำท่ีท ำหน้ำท่ี

เป็นรูปอ้ำงอิงน ำ จะขยำยจำกรูปอ้ำงอิงน ำท่ีมีขอบเขตเล็กและชัดเจนไปสู่ขอบเขตท่ีกว้ำงและพร่ำมัวระบุ

ขอบเขตได้ยำกขึน้เร่ือย ๆ และ 2) เม่ือมองจำกลกัษณะทำงกำยภำพของสิ่งอ้ำงถึง (referent) จะขยำยจำก

ตวัอ้ำงอิงน ำท่ีมีควำมเป็นรูปธรรมสงูไปสูค่วำมเป็นรูปธรรมน้อยลงเร่ือย ๆ ดงัแสดงในตำรำง 5 

ตำรำง 5 ประเภทของรูปอ้ำงอิงน ำของสรรพนำม มนั ท่ีพบในแตล่ะชว่งสมยั 

ช่วงสมยั นำมวล ี นำมวลี
แปลง 

กริยำวล ี อนุ
พำกย์ 

ข้อควำม ควำมหมำย
นยัยะไม่
เจำะจง  

ควำมหมำย
เชิงบริบท
แวดล้อมที่
เก่ียวข้อง
หรือถกู
กระตุ้น 

ประธำน
หุน่ 

1: 2300-2350  - - - - - - - 
2: 2351-2400  - - - - - - - 

3: 2401-2450      ()9 () () 
4: 2451-2500         
5: 2501-2550         

 

นอกจำกนีแ้ล้ว สรรพนำม มนั ท่ีใช้อ้ำงถึงรูปอ้ำงอิงน ำแตล่ะประเภทท่ีแตกตำ่งกนัออกไปแสดงให้เห็น

ระดบักำรอ้ำงถึงท่ีแตกต่ำงกนั ระดบัของกำรอ้ำงถึงดงักล่ำวแสดงได้ด้วยแนวตอ่เน่ือง (continuum) ท่ีมีควำม

ลดลำด (gradience) โดยท่ีระดบัของกำรอ้ำงถึง (degree of referentiality) จะเปล่ียนแปลงจำกกำรอ้ำงถึง

แบบเตม็ขัน้ (fully referential) จำกรูปอ้ำงอิงน ำท่ีเป็นหน่วยนำมซึ่งอยู่ด้ำนซ้ำยของแนวตอ่เน่ืองไปสู่กำรอ้ำงถึง

แบบบำงสว่น (partially referential) ซึง่อยูใ่นชว่งระหวำ่งกลำงของแนวตอ่เน่ือง 

                                                           
9 () หมำยถึงพบในปริมำณน้อยมำก 
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ควำมแตกตำ่งระหวำ่งกำรอ้ำงถึงแบบเต็มขัน้กบักำรอ้ำงถึงแบบบำงส่วนพิจำรณำจำกกำรปรำกฏของ

หลกัฐำนทำงภำษำ (linguistic evidence) ท่ีถกูอ้ำงถึง กลำ่วคือ กำรอ้ำงถึงแบบเต็มขัน้หมำยควำมว่ำมีสิ่งท่ีถกู

กล่ำวถึงก่อนหน้ำปรำกฏให้เห็นชัดเจน (explicit antecedent) ส่วนกำรอ้ำงถึงแบบบำงส่วนนัน้ สิ่งท่ีถูก

กล่ำวถึงก่อนหน้ำจะเป็นรูปอ้ำงอิงน ำแบบไม่ปรำกฏชดั (implicit antecedent) จ ำเป็นต้องอำศยักำรอนมุำน 

(inference) จำกปริบท ส่วนริมขวำสดุของแนวตอ่เน่ืองซึ่งตอ่จำกกำรอ้ำงถึงแบบบำงส่วนท่ีลดระดบัลงเร่ือย ๆ 

จะแสดงกำรไมอ้่ำงถึง (non-referentiality) ซึง่แสดงผำ่นรูปภำษำของประธำนหุน่นัน่เอง ดงัอธิบำยได้ตำมรูป 3 

 

รูป 3 แนวตอ่เน่ืองของควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงของสรรพนำม มนั ในภำษำไทย 

  

 

 

 

 

 

 

ระดบัควำมลดลำดของควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงของสรรพนำม มนั 

ด้วยเหตุนี ้ผลกำรศึกษำจึงชีช้ดัว่ำประธำนหุ่นในภำษำไทยไม่ได้เกิดจำกกำรยืมแปลโครงสร้ำงจำก

ภำษำอังกฤษคดัลอกมำโดยตรง เน่ืองจำกพบว่ำเส้นทำงกำรเปล่ียนแปลงมีควำมค่อยเป็นค่อยไปทัง้ในเชิง

คณุภำพและเชิงปริมำณ กลำ่วคือในเชิงคณุภำพนัน้ประเภทของรูปอ้ำงอิงน ำของสรรพนำม มนั หำกนบัรวมทกุ

ชว่งสมยั (รวม 5 ชว่งสมยั) พบว่ำรูปอ้ำงอิงน ำของสรรพน ำม “มนั” ในภำษำไทยมีกำรเปล่ียนแปลงควำมหมำย

รวมทัง้สิน้นบัได้เป็น 8 ประเภท ได้แก่ นำมวลี นำมวลีแปลง กริยำวลี อนพุำกย์ ข้อควำม ควำมหมำยนยัยะไม่

เจ ำะจง ควำมหมำยเชิงบริบทแวดล้อมท่ีเก่ียวข้องหรือถกูกระตุ้น ก่อนจะเกิดพฒันำกำรของประธำนหุ่นในท่ีสดุ 

นำมวล ี นำมวลีแปลง กริยำวล ี อนพุำกย์ ข้อควำม 
ควำมหมำย
นยัยะไม่
เจำะจง 

ควำมหมำย
เชิงบริบท
แวดล้อมท่ี
เก่ียวข้อง
หรือถกู
กระตุ้น 

ประธำนหุน่ 

รูปอ้ำงอิงน ำแบบปรำกฏชดั รูปอ้ำงอิงน ำแบบไมป่รำกฏ

ชดั 

อ้ำงถงึเต็มขัน้ อ้ำงถงึบำงสว่น ไมอ้่ำงถงึ 



จิณวฒัน์ แก่นเมือง  50 

 

วารสารวจนะ ปีที ่10 ฉบบัที ่1 (มกราคม – มิถนุายน 2565) 
 

ส่วนในเชิงปริมำณนัน้ผลทำงสถิติก็แสดงให้เห็นชดัเจนว่ำรูปอ้ำงอิงน ำอ่ืน ๆ นอกเหนือจำกรูปอ้ำงอิงน ำหน่วย

นำมก็ได้เพิ่มจ ำนวนขึน้อยำ่งมีนยัส ำคญัทำงสถิติ 

ลกัษณะดงักล่ำวนีแ้สดงข้อค้นพบท่ีน่ำสนใจอย่ำงยิ่งในแง่แบบลกัษณ์ภำษำ กล่ำวคือเป็นหลกัฐำนท่ี

แสดงให้เห็นว่ำภำษำเน้นหัวเร่ืองก็สำมำรถมีพัฒนำกำรภำยในตัวภำษำเองเพ่ือให้เกิดประธำนหุ่นอันเป็น

ลกัษณ์ส ำคญัของภำษำเน้นประธำนได้ กำรสมัผสัภำษำเองน่ำจะมีส่วนผลกัดนัให้ภำษำเน้นหวัเร่ืองเคล่ือนท่ี

เข้ำใกล้ลักษณะของภำษำเน้นประธำนมำกขึน้ได้ กำรกลำยเป็นประธำนหุ่นของค ำสรรพนำม มนั จึงเป็นสิ่ง

บง่ชีว้ำ่กำรจดัประเภทของภำษำเน้นหวัเร่ืองและภำษำเน้นประธำนมีลกัษณะเป็นแนวตอ่เน่ืองมำกกว่ำลกัษณะ

แบบขัว้ตรงข้ำม 

 จงึกลำ่วได้วำ่ บทควำมวิจยันีไ้ด้เสนอองค์ควำมรู้ใหม่เก่ียวกบัสรรพนำมในภำษำไทย โดยเฉพำะอย่ำง

ยิ่งค ำสรรพนำม มนั กลำ่วคือ ในแง่ของกำรวิเครำะห์ทำงไวยำกรณ์ รูปอ้ำงอิงน ำของค ำสรรพนำมไม่จ ำเป็นต้อง

เป็นหน่วยนำมเสมอไปดงัท่ีเคยเช่ือกนัมำในอดีต นอกจำกนีย้งับอกนยัได้อีกว่ำกำรสมัผสัภำษำอำจเป็นปัจจยั

ผลักดันให้ภำษำเน้นหัวเร่ืองพัฒนำลักษณ์ทำงภำษำบำงประกำรเพ่ือเคล่ือนเข้ำหำควำมเป็นภำษำเน้น

ประธำนมำกขึน้ได้ด้วย  

ดงันัน้ จึงกล่ำวสรุปได้ว่ำควำมเช่ือว่ำสรรพนำม มนั ท่ีใช้เป็นประธำนหุ่นในภำษำไทยเกิดจำกกำรยืม

แปลจำกภำษำอังกฤษโดยตรงจึงไม่ถูกต้อง เน่ืองจำกข้อมูลจำกบทควำมวิจัยนีไ้ด้แสดงให้เห็นพัฒนำกำร

ภำยในภำษำ (internal development) ท่ีสำมำรถอธิบำยได้เป็นขัน้ตอน ผลกำรศกึษำนีแ้สดงให้เห็นว่ำสรรพ

นำม มนั ท่ีใช้เป็นสรรพนำมหุน่ในภำษำไทยเกิดจำกกำรท่ีภำษำไทยสมัผสักบัภำษำองักฤษจนท ำให้มีหน่วยใน

ภำษำท่ีมีควำมซบัซ้อนขึน้ เชน่ นำมวลีแปลง (Prasithrathsint, 1997) และหน่วยท่ีซบัซ้อนเหล่ำนีเ้องเป็นบริบท

เช่ือมตอ่ (bridging context) ท่ีท ำให้รูปอ้ำงอิงน ำของสรรพนำม มนั ขยำยออกจำกนำมวลีไปสู่นำมวลีแปลง 

กริยำวลี และคอ่ย ๆ ขยำยระดบัขึน้ไปในหนว่ยภำษำท่ีใหญ่ขึน้เร่ือย ๆ จนกลำยเป็นประธำนหุน่ในท่ีสดุ 

ข้อค้นพบของผู้ วิจยัสอดคล้องกับปัจจยัทำงสงัคมโดยเฉพำะอย่ำงยิ่งเม่ือพิจำรณำงำนวิจยัทำงด้ำน

ภำษำศำสตร์ท่ีศกึษำไว้ก่อนหน้ำ กล่ำวคือช่วงสมยัท่ี 3 ของตวับทซึ่งเป็นช่วงรัชสมยัของพระบำทสมเด็จพระ

จอมเกล้ำเจ้ำอยู่หวัและพระบำทสมเด็จพระจลุจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หวัเป็นช่วงท่ีสงัคมไทยเกิดกำรเปล่ียนแปลงวิถี

ปฏิบัติท่ีเก่ียวข้องกำรใช้ภำษำของคนในสังคม รวมถึงแสดงกระบวนกำรปรับเปล่ียนภำษำให้ทันสมัย 

(language modernization) ด้วย  
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งำนวิจัยก่อนหน้ำนีพ้บว่ำ นำมวลีแปลง การ-แสดงผลิตภำวะเพิ่มขึน้ในช่วงกลำงรัตนโกสินทร์ 

(Prasithrathsint 1997, 2005) หน่วยสร้ำงกรรมวำจก ถูก แสดงควำมหมำยเชิงลบ (adversative passive 

construction) ปรำกฏครัง้แรกในปี พ.ศ. 2398 และแสดงควำมหมำยเป็นกลำง (neutral passive 

construction) ปรำกฏครัง้แรกในปี พ.ศ. 2455 (Prasithrathsint 1985, 2001) ค ำว่ำ ที่ พฒันำเป็นตวับง่ชีค้ณุำ

นปุระโยคแบบสมบูรณ์ในสมยัรัชกำลท่ี 5 (Kullavanijaya, 2004) ค ำว่ำ ซ่ึง พฒันำเป็นตวับง่ชีส้มัพนัธสำรใน

สมัยรัชกำลท่ี 5 (นัทธ์ชนัน เยำวพัฒน์, 2551) อมรำ ประสิทธ์ิรัฐสินธุ์  (2547) พบว่ำภำษำไทยเกิดกำร

เปล่ียนแปลงไปอย่ำงมำกในช่วงสมยัรัชกำลท่ี 5 เพรำะกำรสมัผสักบัภำษำองักฤษโดยระดบัควำมเข้มข้นของ

กำรสมัผสัภำษำท่ีพบอยูใ่นระดบัคอ่นข้ำงเข้มข้น (moderately intense contact)  

กำรท่ีควำมหมำยเชิงกำรอ้ำงถึงของสรรพนำม มัน มีควำมหมำยในระดบัท่ีมีควำมเป็นนำมธรรม 

(abstraction) สูงขึน้ก็สอดคล้องกับแนวคิดเร่ืองกำรพฒันำภำษำให้ทนัสมยัซึ่งสงัเกตได้จำกกำรปรำกฏและ

เพิ่มควำมถ่ีของของนำมวลีแปลง (nominalization) กำรสร้ำงกรรมวำจก (passivization) กำรสร้ำงคณุำนุ

ประโยค (relativization) และค ำมีควำมหมำยเชิงนำมธรรม (abstract meaning) มำกขึน้ (Grace, 2016) 

ผลกำรวิจยัจงึสร้ำงควำมตระหนกัให้กบัผู้พดูภำษำไทย ผู้ เรียนภำษำไทยเป็นภำษำตำ่งประเทศ และผู้

ท่ีศึกษำวิจยัทำงด้ำนกำรแปล (translation studies) ข้อค้นพบจำกงำนวิจยันีจ้ะท ำให้ผู้ ท่ีศึกษำทำงด้ำนกำร

แปล (translation) พิจำรณำกำรปรำกฏของสรรพนำม มนั ในแต่ะหน่วยสร้ำงด้วยควำมละเอียดรัดกุมมำก

ยิ่งขึน้ และไม่เหมำรวมว่ำกำรปรำกฏของสรรพนำม  มัน ในต ำแหน่งประธำนซึ่งไม่ปรำกฏรูปอ้ำงอิงน ำ 

(antecedent) เป็นกำรยืมแปลจำกภำษำองักฤษทัง้หมด ผู้แปลเองจึงสำมำรถเข้ำใจและแปลควำมหมำยเชิง

กำรอ้ำงถึงของสรรพนำม มนั ได้ถกูต้องตรงตำมควำมหมำยในแตล่ะปริบท 

 

กติตกิรรมประกาศ 

ผู้วิจยัขอขอบคณุทนุอดุหนนุกำรศกึษำระดบับณัฑิตศกึษำจำกบณัฑิตวิทยำลยั จฬุำลงกรณ์มหำวิทยำลยั เพ่ือ

เฉลิมฉลองวโรกำสท่ีพระบำทสมเด็จพระเจ้ำอยู่หวัภูมิพลอดลุยเดชทรงเจริญพระชนมำยคุรบ 72 พรรษำ และ

ทนุ 90 ปี จฬุำลงกรณ์มหำวิทยำลยั กองทนุรัชดำภิเษกสมโภช  
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ภาคผนวก 
1. รายช่ือตัวบทและปี พ.ศ. ที่แต่ง 
 

1 จดหมำยควำมทรงจ ำของพระเจ้ำไปยิกำเธอ กรมหลวงวรินทรเทว ี 2310 
2 จดหมำยเหตรุำยวนัทพัสมยักรุงธนบรีุ ครำวปรำบเมืองพทุไธมำศและเขมร เมื่อ พ .ศ.  2314 2314 
3 ประชมุหมำยรับสัง่ ภำคที่ 1 สมยักรุงธนบรีุ 2319 
4 พระรำชสำส์นในพระบำทสมเด็จพระพทุธยอดฟ้ำจฬุำโลก พระรำชทำนไปยงัประเทศจีน 2327 
5 ต ำรำนพรัตน์ 2350-2352 
6 กำคำบฟ้อง เร่ืองหมอ่มเหม็นกบัพวกเป็นกบฏ 2352 
7 จดหมำยเหตเุร่ืองรับพระยำเศวตกญุชร ช้ำงเผือกแรกได้ในรัชกำลที่ 2 เมื่อปีวอก พ .ศ . 2355 2355 
8 จดหมำยหลวงอดุมสมบตัิ 2381 
9 หนงัสอืจดหมำยเหต ุThe Bangkok Recorder 2387 
10 ต ำรำปลกูฝีโคให้กนัโรคธระพิศม์ไมใ่ห้ขึน้ได้ 2388 
11 ประชมุประกำศรัชกำลที่ 4 2394 
12 พระรำชสำส์นในรัชกำลที่ 4 2398 
13 นิรำศลอนดอนและจดหมำยเหตเุร่ืองรำชทตูไทยไปประเทศองักฤษในรัชกำลที่ 4 2400 
14 จดหมำยเหตเุร่ืองตัง้เจ้ำเมืองและพระบรมรำโชวำทพระรำชทำนเจ้ำเมือง 2404 
15 พระรำชพงษำวดำรกรุงเกำ่ )ฉบบัหมอบรัดเล(  2407 
16 หนงัสอืแสดงกิจจำนกิุจ 2410 
17 จดหมำยเหตสุยำมไสมย 2425 
18 จดหมำยเหตรุำยวนัของสมเดจ็พระบรมรำชำปิตลุำธิบดี เจ้ำฟ้ำมหำวชิรุณหศิ 2426 
19 พระบรมรำโชวำทในรัชกำลที่ 5 2428 
20 พระรำชหตัถเลขำ ในพระบำทสมเดจ็ฯ พระจลุจอมเกล้ำเจ้ำอยูห่วั เร่ืองเสดจพระพำสแหลมมลำย ู 2433-2445 
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21 ระยะทำงเที่ยวชวำกวำ่สองเดือน 2439 
22 จดหมำยระยะทำงไปพิษณโุลก 2444 
23 ไกลบ้ำน เลม่ที่ 1 2450 
24 ค ำให้กำรขนุหลวงหำวดั ฉบบัหลวง 2454 
25 ค ำให้กำรชำวกรุงเกำ่ 2455 
26 ควำมไมพ่ยำบำท 2458 
27 พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสนิทร์ ร.2 2459 
28 ต ำรำพระโอสถพระนำรำยณ์ 2460 
29 มหำภำรตยทุธ์ 2460 
30 ขนมสมกบัน ำ้ยำ 2463 
31 ดสุติสมิตฉบบัพิเศษ กำรรับและฉลองเรือพระร่วง 2463 
32 นิรำศนครวดั 2467 
33 ต ำนำนพทุธเจดีย์สยำม 2469 
34 ค ำแปลมนษุยธรรม 4 ประกำร 2474 
35 แถลงกำรณ์ ร .๗ ทรงสละรำชสมบตัิ  2477 
36 ลำยพระหตัถ์โต้ตอบระหวำ่งสมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนภุำพ กบัหมอ่มเจ้ำจงจิตรถนอม ดศิกลุ 2478 
37 แผลเก่ำ 2479 
38 ข้ำงหลงัภำพ 2479 
39 ต ำรำแบบธรรมเนียมในรำชส ำนกัครัง้กรุงศรีอยธุยำ กบัพระวิจำรณ์ของสมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนภุำพ 2480 
40 ต ำนำนศลุกำกร 2482 
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2. จ านวนข้อมูลในแต่ละสมัย 
 

Raw Frequency (RF) of Antecedent Types 
Antecedent Types NP Nom VP Clause Discourse Generic Circumstantial Evaluative Existential 
ช่วงที่ 1  7 0 0 0 0 0 0 0 0 
ช่วงที่ 2  228 0 0 0 0 0 0 0 0 
ช่วงที่ 3  265 0 3 1 2 9 6 2 0 
ช่วงที่ 4  460 7 14 22 13 3 6 11 2 
ช่วงที่ 5  695 26 63 49 32 14 21 17 27 

 
Normalized Frequency (NF) of Antecedent Types 

Antecedent Types NP Nom VP Clause Discourse Generic Circumstantial Evaluative Existential 
ช่วงที่ 1  110.5845182 0 0 0 0 0 0 0 0 

ช่วงที่ 2  1781.25 0 0 0 0 0 0 0 0 

ช่วงที่ 3  455.1700447 0 5.15286843 1.71762281 3.43524562 15.45860529 10.30573686 3.43524562 0 

ช่วงที่ 4  769.2307692 11.70568562 23.41137124 36.78929766 21.73913043 5.016722408 10.03344482 18.39464883 3.344481605 

ช่วงที่ 5  1376.237624 51.48514851 124.7524752 97.02970297 63.36633663 27.72277228 41.58415842 33.66336634 53.46534653 
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Raw Frequency (RF) of Grammatical Roles 
Grammatical Roles Subject OV OP ES EOV 
ช่วงท่ี 1 (7/63300) 2 1 1 3 0 
ช่วงท่ี 2 (228/128000) 129 47 17 33 2 
ช่วงท่ี 3 (288/582200) 154 56 26 52 0 
ช่วงท่ี 4 (538/598000) 295 67 61 112 3 
ช่วงท่ี 5 (944/505000) 506 119 93 220 6 

 
Normalized Frequency (NF) Grammatical Roles 

Grammatical Roles Subject OV OP ES EOV 
ช่วงท่ี 1 (7/63300) 31.59557662 15.79778831 15.79778831 47.39336493 0 
ช่วงท่ี 2 (228/128000) 1007.8125 367.1875 132.8125 257.8125 15.625 
ช่วงท่ี 3 (288/582200) 264.5139127 96.18687736 44.65819306 89.31638612 0 
ช่วงท่ี 4 (538/598000) 493.3110368 112.0401338 102.006689 187.2909699 5.016722408 
ช่วงท่ี 5 (944/505000) 1001.980198 235.6435644 184.1584158 435.6435644 11.88118812 

 


